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(D) Azon parliamentalis harcznak , melyet most 
Magyarország az osztrák miniszterium ellen folytat, 
strategiai állásai már teljesleg el vannak foglalva. 

Világosan láthatjuk a hadállást, s igen annak kö- 
vetkezményeit. Mi Magyarország állását erősnek és 

megtőrhetlennek látjuk, s meg vagyunk győzödve, 
hogy a reál-unió mellett buzgólkodoknak semmi 
nátterők nem lesz a visszavonulásra, ha csak a ter- 
mészet oly regeszerü csodát nem tesz, mint a mese 
szerint tett szent László királylyal az üldöző ellen 
és a szent király közt, ketté repesztvén a hegyet s 
alakitván a tordai hasadékot. 

Hol van azon védvár, mely a reál uniónistákat 
a foederalisták ellen védelmezi? Hol a többség, mely 
egyedül lehet egy miniszterium czéljainak, sőt pol- 
czon maradásának is biztositéka ? 

A monarchiának egyik részét meghitták az ál- 
lamtanácsba, embereket, kiknek megválasztására a 
kormányhatalom tetemes befolyást gyakorolt; és mi 
lett az első parliamentalis csaták eredménye ? Az 
államtanácsban erős minoritás volt a magyarok irá- 
nya mellett. E minoritás legkedvezőtlenebb föltétel 
mellett is az örökös tartományok, s általában a Ma- 
gyarországon kivüli résznek képviseli egy harmadát, 
s miután a miniszterialis Gesammtmonarchia fogal- 
mát föltevé, de el nem ismerve , Magyarországgal 
együtt az ausztriai nem-magyar államok minoritásá- 
nak nézete, az összes birodalom nézeteinek 4/, részét 
képviseli; a reichsrathi majoritás közös birodalmi 
szempont szerint absolut minoritássá törpül el. 

Igen ! Az összes magyar királyság foederalista, 
s az osztrák tartományoknak is ha fele nem, de egy 
harmada bizonyosan az; és igy a birodalom többsé- 
gének véleménye előtt a miniszterium absolut kisebb- 

ségben van. 
Ily óriás kérdésnél ily kisebbséggel minden 

constitutionalis államban a miniszterium le szokott 
lépni. És ha Ausztria constitutionalis állam, s ha a 
miniszteri fogalom szerint egy állam, a miniszterium- 
nak éppen ezen fogalom miatti kisebbsége tárczájuk 
tarthatlanságát tüntetné ki. 

Az osztrák majoritás, a közös birodalom abso- 
lut minoritása, mely csak 4, részét mondhatja ma- 
gáénak a birodalom közvéleményéből, és pedig ez 
az egy harmad is maga a közvetlenebb Ausztria, 
mely hóditója akar lenni a rajta kivül fekvő s hozzá 
képest óriás többségének. 

Ki hozhatja kétségbe, hogy diplomatikai harcz- 
teren a reál-uniónisták harcza tökéletesen el van 
vesztve ? A ki ezt kétségbe hozza az uniónisták kö- 
zül, az saját hitét tagadja meg; mert akkor abban 
látja a jog gyakorlatát, hogy a Lajthán túli rész 
Bécsben öszegyülve, majoritásával biráskodjék a 
Lajthán inneni absolut többségben álló nemzetek 
sorsa felett. ; 

Mi nem megyünk az államtanácsba, de ezáltal 

a birodalom hasonfele nyilatkozik azok mellett, kik 

azon tanácsban erős minoritást képeztek. A mi ta- 
gadásunk az ottani többség ellen eldöntő argumen- 
tum az ottani kevesebbség mellett. Vagy mindazon 
alkotmányos irány, melynek vértje alatt a birodalom 

szorosabb egysége mellett küzdenek, csak fedező 
fátyol, melyen átlátszanak az erőszak szuronyai. 

Igy mi biztosan átlátjuk, hogy a magyarok ré- 
szére a diplomatikai harcevz meg van nyerve, s az 
ellenfélnek sem oldal-, sem hátmenedéke nincsen, 
neki csak is azon tér áll nyitva, a hol mi állunk; 
az évszázadok gyakorlata s kötései által szentesitett 
törvényesség tére. 

E szerint vagy kezet kell fognia velünk vagy 
le kell rántania a fedező fátyolt az erőszak eszkö- 
zeiről s elprobálni ujból, a mi tizenkét éven át nem 
sikerülhetett. 

E kisérlet igen precarius volna. A mi a mult 
évtizedben nem sikerült, a jövőben még kevésbbé 
foghat sikerülni. Erről az utóbbi évek roppant vál- 
tozatai s a nemzetek közös fölébredése kezeskedik. 

Ha mi a világon semmit sem tennénk, csak egy 

passiv ellentállást vinnénk végig következetesen ; 
akkor is emberi számitás szerint egy pár év alatt 
Magyarország eléri czélját : a restitutió in integrumot. 

És mi csak ennyit akarunk, s éppen azért va- 
gyunk megtörhetlenül erősek , hogy csak ennyit 
akarunk. Ne is menjenek tovább ennél szándékaink, 
mert ez a tiszta törvény, ez a mi Sámsoni hajunk. 
Ezt kiáltsuk a zöld asztalnál, ezt a vérpadon, ezt 
a csatatéren. E legyen az élőnek és a haldoklónak 
szózata : „Adjátok vissza, a mi a miénk s a mit el 
venni nincsen jogotok.6 

Reánk nézve a mi nemzeti szabadságunk nélkül 
gyülöltté válik az élet, igy ezt az életet azért a 
szabadságért hideg vérrel koczkára dobjuk ha kell. 

És midőn szabadságunkkért meghalni igy ké- 
szek vagyunk, mennyivel kevesebb áldozatba kerül, 
csöndesen pipázva mindent megtagadni a mi jogaink 
ellen követeltetik, s elhordani minden szenvedést, 
minden méltatlanságot a mely utóljára is kevesebb 
áldozat mint maga az élet feláldozása. Mert az élet 
feláldozásánál csak az örökös börtön kinjai terhe- 
sebbek; de hol van akkora börtön, mely egy egész 
királyságot elzárjon a nap sugárai elől ? 

Nagy egy nemzet, ha egyet akar s egyet érez. 
Nincs hatalom, a mely milliók elhatározott s tisztán 

formulázható, hitét meggyözödését megtörhesse. A 
magyar soha, de soha sem volt oly erős mint most; 
mert soha politikailag ennyire egy nem volt ekko- 
rig. Mi nem féltjük nemzetünket, és a roppant vál- 
ság előtt is, melynek bekövetkezését nem reméljük 
ugyan, de lehetlennek sem állitjuk, szivünk és lel- 

künk csöndes és nyugodott. 

lvánka Imre beszéde. 

Bátorság kell ahhoz, hogy ily jeles szónoklat után, 
mint b. Eőtvös Józsefé, beszéljek és még nagyobb bátorság, 
hogy mint ujoncz a parliamenti küzdteren, oly nagy férfiu 
remek müvének taglalásába ereszkedjem, mint az általam 
mélyen tisztelt Deák Ferencz képviselőtársunk a ház aszta- 
lára letett inditványa. 

Nem az ékesszólás erejével, nem az észlelkedés tul- 
sulyával, mint a melyekkel ugy sem birok, idézhetek én 
hatást elő; de mindazt a mit el fogok mondani, lelkem tiszta 
meggyőződéséből meritem. 

Mellőzve, hogy az előttünk fekvő felirati javaslatban 
az önkény által eszközlött trónváltoztatás kérdéséhez az in- 
ditványozó igen is gyöngéd kezekkel nyul. 

Mellőzve - hogy nem látom sehol kiemelve, miként 
századokon át, de különösen a közelmult években - Ma- 
gyarország anyagi érdekei az örökös tartományok érdekei- 
nek mindig alárendeltettek - mit az ujabb időben épült 
vasuti vonalak iránya, hitelünk mesterséges megsemmisitése 
és a külfölddel kötött kereskedelmi szerződések tartalma 
elegendőleg tanusitanak; mindezeket mellőzve, nem hallgat- 
hatom el, hogy az inditványban hasztalan keresem a pon- 
tot, mely szabadságunk és függetlenségünk legsikeresb, mond- 
haini egyedüli tényezőjére a hadügyre különös sulyt fek- 
tetne. 

Meg van emlitve a törvénytelen adó kivetése és be- 
hajtása; meg van emlitve az, hogy a katonai állitás kér- 
dése az országot illeti; de nincs megemlitve sehol, hogy a 
consriciptio ténylegesen életbe van léptetve, nincs megemlitve, 
hogy hazáukfiainak százezerekre menő száma — tudtunk 
nélkül és akaratunk ellenére, kényszerittetik más országok- 
ban a szabadság elnyomásának vak eszközéül szolgálni, 
miglen hazánk vidékei idegen seregek által megszállva, vá- 
raink — világos törvényeink ellenére - idegen katonák ke- 
zében vannak. 

De mind ezek bővebb fejtegetését fönntartom a rész- 
letes tárgyalásra, most csak a mélyen tisztelt inditványozó 
előadásának 2-dik és 3.dik részéhez kivánok szólani. 

Ez országgyülésnek a tényleges hatalom által beval- 
lott ezélja az volna, hogy azon szerződést megujitsa, mely- 

nek kötése nélkül a magyar e világon senkit sem ismer el 
törvényes királyának. 

Ha a magánéletben szerződést akarunk kötni, legelő- 
ször is tisztában levén a tárgy iránt – az egyént nézzük 
meg, kivel szerződnünk kellene : és miglen az egyik kéz- 
szorításában a legnagyobb garantiát leljük, addig a másik 
ellenében a legszorgosabb ovatossággal eljárva, még sem 
érezzük megnyugtatva magunkat. 

Ferencz József osztrák császár Ő Felsége azóta, hogy 
a hatalmat kezéhez vette, a magyar nemzet irányában min- 
dig ellenséges indulatot tanusitott. 

E nemzet reményei – melyeket táplált, midőn először 
hallá az ifju fejedelem ajkairól a haza nyelvét - meghiu- 
sultak ! 

Első fejedelmi tette 1848 dec. 2-ka után, a várt en- 

gesztelődés helyett — az volt, hogy uj hadakat esőditett 
minden oldalról ez országra, s midőn fegyvereinek a sze- 
rencse kedvezni látszott – alkotmányunkat eltörölte, s az 
ezer éven át szabad magyar nemzetet, egy — nem is léte- 
ző — osztrák birodalmi nemzetiségbe akarta olvasztani. 

De a szerencse nem állandó! - Az osztrák seregek 

! 

! 

csakhamar érzették a magyar kard sulyát, - s az elbiza 
kodott uralomnak meg kelle magát alázni természetes elle- 
ne előtt, csakhogy bitorolt hatalmát visszanyerhesse. 

Magyarország meghajlott két császárság sulya alatt. 
Most már, miután tapasztalhatta az osztrák császár — hogy 
a magyar nemzetet – némileg kedvező körülmények között 
lenyügözni önerejéből nem képes, azt lehete várni, hogy az 
észszerüség parancsolta kibékülést kisérlendi meg; — de nem. 
Párolgó vérdombok, bitófák, börtönök s ártatlan gyermekek- 
töl, boldogtalan özvegyektől elkobzott jószágok jelölték utjait. 

A nemzet meggyalázása, lealacsonyitása lett uralkodá- 
sának czélja, s gúnytárgygyá vált a magyar saját hazájában. 

Évek mulak, lelkiismeretlen pazarlás emészté a nem- 
zeti vagyont. - A hü honfiak tanácsa elhangzott, mint a 
pusztában a szó. – Hallgatva türt a nép. 

Három vesztett csata, – a szülék, a testvérek örültek 
kedveseik elvesztése mellett is, letörölte a fénymázt, s a 
büszke trón igéretekre fakadt, igéretekre, melyek nincsenek 
betöltve maiglan ! 

Ez a trónkövetelő! — Nézzük környezetét. 
Az uralkodó család tagjai még mindig azon hiedelem- 

ben látszanak élni, hogy Isten az államokat csak azért al- 
kotá, hogy néhány családot eltartsanak, és nem emelked- 
tek föl azon nézetre, hogy a nemzetek az uralkodó csalá 
dokat s azok örökösödési rendét ismételt rázkódások elke- 
rülése végett, tartják tiszteletben. 

Ezen család körül csoportosul egy aristocraticus ultra- 
montán phalánx és a hadsereg főemberei, kiknek mily fo- 
galmuk van az alkotmányosságról, tanusitja a közel mult 
hetekben közzétett napiparancs. De az elősoroltak nem leg- 
veszedelmesebb elleneink. – Legveszedelmesebb elleneink a 
bureaucratia és a szabadelvüséget fitogtató, uralkodni vágyó 
ideologok, kik annyira elteltek az „Egységes Ausztria" esz- 
méjével, hogy Magyarországot – képzelt boldogságuk éde- 
nében, még erőszakkal is be kivánják terelni. 

Tly környezet közepette, megengedem, hogy az osz- 
trák császár - midőn az oct. 20-iki diplomát kiadta, — 
azon hiedelemben lehetett, hogy ez engedményekkel a ma- 
gyar nemzetet kielégitendi ; hiszen volt és van magyar ál- 
lamférfiu, ki azt hitte és hiszi, hogy mi az 1847.el is be- 
érjük ; de most, mintán a nemzet számtalanszor egyhangu- 
lag nyilatkozott hatóságai által, most, miután a hon leg- 
jobbjai személyesen világositották fel a császárt a nemzet 
kivánalmai felől; tudják ott, hogy a magyar nemzetnek nem 
kell a kegyelmi adomány; hogy a magyar nemzet jogát 
követeli. 

De mindezen nyilatkozatok daczára a tényleges hata- 
lom konokul ragaszkodik az oct. 20-diki diploma alapjához, 
melynek lényege és következtetése nem egyéb, mint az 
1841-ki tavaszán kiadott „Reichsverfassung" ujabb versiója, 
— Ily hatalommal alkudozásokba ereszkedni, uj szerződést 
kötni, — nem akarok ! - Megvárom, mig a nemzet tör- 
vényes jogainak teljes mértékbeni élvezetébe visszahelyez- 
ve leszen. 

Az 1848-ki V. Ferdinánd királyunk által szentesitett 
törvények életbeléptetését követelem ! 

Az 1848-ki törvényeknek mártyrai vannak, az 1848- 
diki törvényeket ezer meg ezer férfi mellével fedezve — az 
1848-ki törvényekért meghalni ma is dicsőség. 

Intő szavakat, a haza szeretetére hivatkozó intő sza- 
vakat hallottam a bölcs férfiu szájából. „Ne legyünk meré- 
szek ! — Ugy vélem, egy nemzet, mely törvényes jogát 
követeli - nem merészkedik. Egyébiránt azt tapasztaltam, 
hogy 100 ember a ki mer, nagyobb hatást gyakorol, mint 
1000 a ki nem mer. És azt is tuddom : ihogy abban erős 
a szeretet, kiben a gyülölet érzelme legyözhetetlen. 

Hallottam fölemliteni a közvéleményt és annak döntő 
hatalmát; és azt, hogy „nem mindig a leghangosabban nyil- 
vánuló a valódi.4 — Igaz – a tömegekben elterjedt közvé- 
lemény ritkán ugyanaz , mely válogatott zárt körökben nyi- 
latkozik. 

Ha határozatunkat a ház asztalára letették, nyugodt 
lélekkel várom be az időt, mely jöni fog, melynek jöni 

kell ! Naponkint szaporodik a vértanuk száma. Válpontra 

értünk, oly szent ügy, mint a miénk, vagy végdiadalt arat, 
vagy végenyészetet hoz. - Az, ki Bécsből kedvező, a nem- 
zet becsületével megegyeztethető megoldást remél, ám irjon 
föl; mely fölirás nem más, mint folyamodás a nemzet jo- 
gai mellett (felkiáltás : nem az); én azt nem reménylem. 
Tudjuk mi, kik a határozat mellett vagyunk, mily jellemü 
hatalommal állunk szemközt, de tudjuk azt is, hogy a nem- 
zet jogait utódainknak szeplőtlen meghagyni kötelesség. 

Tisza Kálmán barátom előadását egész terjedelmében 
pártolom. 

a s T [4 : 

Országgyülési tárgyalások és hirek. 
— Május 23. Ma ismét emelkedettebb hangulet ural- 

kodott az alsóházban, mert részint a régi parlamenti iskola 
tehetségei léptek a sikra , részint uj reményteljes talento- 
mok tüntek fel. n 

Összesen nyolcz képviselő szólott, névszerint gróf 
Andrássy Gyula, Szentiványi Károly, Gorove 
István és gróf Széchenyi Béla a felirat mellett 
Szaplonczay József, Kállay Ödön és Sárk 
zsef a határozatot támogatva. A nyolczadi 
közül, Grabarics Ernő mind a két edd 



tól eltérve, uj inditványt tett a ház asztalára, a z elnapo- 
lás inditványát, melyet holnap szószerint közleudünk. 

Szentiványi Károly, mint a régi parlamentáris el- 

lenzék egyik bajnoka, talpra esett ösi magyar szellemü be- 

szédével senkit sem lephetett meg ; hasonlóan Gorove Ist- 

ván, mint egyik legfejlettebb publicistánk , mai szónoklatá- 

val csak rég megalapitott hirnevét igazolta ; de valóban ör- 

vendetesen lepte meg a mai ülést gróf Andrássy Gyula 
beszéde, mely a benne rejlő szellemi erő, ismeret-gazdag- 

ság , elevenség § nemes parlamentáris modor által fokoza- 

tosan emelkedő figyelmet gerjesztett. 

A talentomos férfiu tehetségeit mindenki ismerte, de 

csak ma győződtünk meg, hogy az ifju szónok személyé- 
ben a vezérek sora egy, mind tapintata, mind nemes in- 

dulatai miatt közbizalomra érdemes bajnokkal szaporodott. 
Gróf Széechenyi Béla, dicsöült nemtönk idősb szü- 

löttje, atyja emlékéhez méltó állást vett szintén az alsóház- 
ban, mert ifjusága daczára az érett férfiu önállóságát tünte 
téfel, s nem csak szabatos, folyékony, velősen indokolt 
alőadása , hanem azon ritka tulajdona által is közfigyelmet 
gerjesztett, hogy sem kifejezései, sem eszmemenete, sem 
választott themája nem a divas népszerüségvadászatra , ha- 
nem merőben a való igazság gyözelmére volt irányozva. 

– Horvát országgyülés. Május 16-diki ülés. A 
mai ülésben felolvastatnak a horvát nyelven szerkesztett 
s udvari dicasteriumtól láttamozott trónlemondási okmányok 
s az igazságügyminiszternek a bánhoz intézett távirati sür- 
gönye, melyben azt közli, hogy a dalmátiai foglyok kért 
kiszabaditása még most nem teljesithető, mert sulyos bünté- 
nyekről vádoltatnak, de a hiteles tanuk kihallgattatásávali 
lehető. leggyorsabb vizsgálat el van rendelve. E sürgöny 
hosszas tárgyalásra szolgáltatott okot, mely a körül forog, 
hogy az összes dalmátiai foglyok kiszabaditása érdekében 
küldendő kérvény egyenes uton, vagy táviratilag intéztes- 
sék-e. A ház ez utóbbi mellett nyilatkozik. B. Kuzlan ez- 
után felolvassa a központi bizottmánynak a kir. leiratot il- 
lető jelentését. E jelentés sajnálatát fejezi ki a felett, hogy 
Dalmátia nincs képviselve, s inditványozza, hogy ezért, va- 
lamint az összes határörvidék képviseltetéseért ő felsége 
ismét megkéressék. A bán erre kinyilatkoztatja, hogy az 
udv. dicasteriumtól azon tudósitást kapta, hogy ő felsége ez 
ügyben a hadügyminiszternek kiadta az illető utasitásokat. 
Ezután a bán az országos pénzalapot illető inditványt ta- 
nácskozás végett, a ház asztalára teszi le, s a gyülés elosz- 
lott, folytatása május 22 kére határoztatván. 

Balázsfalva, május 18-án, 1861. - ,„K. Közlönyő 
T4-dik számában a n.-enyedi előleges értekezlet leirását ol- 
vasván, abban igénytelen nevemet is találtam; s minthogy 
tudositó ur ez értekezletben tartott csekély beszédem rövid 
foglalatját oly formán adja elé, melyből azt lehetne követ- 
keztetni, hogy én az 1848 és 49-diki eljárásommal merőben 
ellenkező irányt követnék, - a mi ugyan nálamnál sokkal 
nagyobb s bölcsebb belátásu férfiakkal is megtörténhetik, 
mivel a földön minden változásnak vagyon kitéve; — mégis 
megenged nekem a tudósitó ur, ha azt mondom, hogy vagy 
nem fogta fel jól csekély beszédem tartalmát, vagy nem 
tudja eddigi, s nevezetesen 1848 s 49-diki eljárásom irá- 
nyát; azért hivatva s jogositva érzem magamat pár felvilá- 
gositó sorok által e tárgyban észrevételeimet a következen- 
dökben megtenni, s remélem, hogy a tisztelt szerkesztőség 
szives leend becses lapja hasábjaiban azoknak egy kis tért 
engedni. 

Azt irja a tudósitó ur, hogy április 26-án mint az ér- 
tekezlet második napján Siulutiu érsek ő nagyméltósága 
magyar, én pedig román nyelven emeltünk szót; a mi az 
elsőt illeti, én magam is jelen lévén hallottamm az érsek ur 
ö nagyméltósága beszédét, az pedig román nyelven tartatott, 
— kivéve egy nehány szót, a midőn a gyülésből eltávozott, 
— én magam is azon a nyelven szólottam, mert megvallom 
szeretném én ha a magyar nyelvet jobban is birhatnám, de 
érzései kifejezésére bárkire nézt is az anyanyelv kitünő 
előnynyel bir, s merem hinni, hogy egy oly lovagias nem- 
zet a milyen a magyar, nem hogy rosz neven venné azt, sőt 
mindenkor s mindenkiben annyival inkább méltányolni tudja, 
mivel a tapasztalás elegendöen megtanitott, mennyiben nem 
czélra vezető az ellenkező eljárás. 

Állitja tovább a tudósitó ur, hogy én 1849-ben Hát- 
szeg városa részéről képviselőnek voltam választva a buda- 
pesti hongyülésre, mint az unionak pártolója; itten is téve- 
désben látom a tisztelt tudositó urat, mert én Hátszeg városa 
részéről nem a buda-pesti, hanem csak a kolozsvári hon- 
gyülésre voltam megválasztva, az előbbeniben pedig Vajda- 
Hunyad városát képviseltem. Általánosan véve az erdélyi 
románok az unionak nagy pártolói nem voltak, de nem is 
ellenzették azt azon feltétel mellett, ha elébb országos tör- 
vényezikk által nemzetiségök és nyelvök biztosittatni fog; 
megvallom ezen feltétel mellett én is az unio pártolója le 
hettem, a nélkül pedig pártolónak csak azok mondhatnak, 
a kik a pártolást azon deák mondatból meritik : qui tacet 

consentire videtur. 

Nagyon megütödik a tudósitó ur azon is, hogy én 
most is egy uj erdélyi országgyülés tartását kivántam, a 
melyben egy a románok nemzetiségét és nyelvét biztositó 
törvényezikk hozattassék; a midőn tudósitó hiszi, hogy en- 
gem Buda Pestre csendörökkel nem vittek föl mint követet, 

a hol mint szabadság bajnoka előre menve tüntettem ki ma- 
gamat, ezen inkább tréfás gúny, mint pedig komoly kifeje- 
zésre, észrevételem csak az, hogy engem csendőrökkel 

ugyan Buda-Pestre nem vittek, hanem a városi nép akkori 
nagy bizalma, a nélkül hogy nekem mint lelkésznek, kinek 
egészen más a hivatása. ahoz nagy kedvem lett volna — 

ugyszólva kényszeritett azon valóban terhes kötelesség fel- 
vállalására; a szabadságot bármennyire óhajtottam és óhaj- 
tom, mégis azt mérem mondani, hogy bárki eljárásomat 
ismeri, bizonyitni fog arról, hogy én inkább a kibékülésnek 
nint akármi egyébnek szenteltem minden ügyekezetemet, 

de fájdalom ! siker nélkül pusztába hangzott el ez érdekben 
t kérésem ; a gyaszos következmények pedig eléggé be- 

bizonyitották, mily czélarányos lett volna az egyetértést bár- 
mi áron is biztositani. 
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A n.-enyedi értekezletbe főispán ő mltga által levén 
meghiva, hasonlólag előbbeni elveimhez s állomásom hiva- 
tásához hiv, minden szavaimmal oda irányoztam, hogy a 
multban véleményem szerint elkövetett hibát szem előtt 
tartva, az a mennyiben lehetséges a jelenben hozattatnék 
helyre, s ugyanazért kértem a tisztelt gyülést, hogy leg- 
alább ott hol a törvény és igazság sértése nélkül a romáu 
nemzet közóhajtásának eleget tehet, jó idején mig az ide- 

genkedés magva gyükeret nem vert engedjenek; nevezete- 
sen pedig tartsanak egy jól elrendezett a népképviselet 
alapon, megyei gyülést; tegyenek felirást, valamint ő fel- 
ségéhez ugy szintén Magyarhon pesti gyüléséhez is, mely- 
ben mondassék ki, hogy nemzetiségi viszonyok kiegyenlitése 
tekintetéből szükséges egy erdélyi országosgyülés megtar- 
tása stb. - hogy igénytelen kibékitésre czélzó inditványom 
viszhangra nem talált, sajnálom, egyébiránt lelkiismeretem 
megnyugtat, tudva azt, hogy én a legtisztább szándékból 

indultam ki, s tiszta lelkemből örvendeni fogok, ha Cassan- 
drai sejditéseim, valanint előbbeni alkalommal, teljesedésbe 
nem fognak menni. Papfalvi Konstantin. 

Marosszéki alkirálybirák körirata kerületök 
községeihez. Midőn nemzetünk alkotmánya tizenkét évi 
önkény után újra ki van egy részben küzdve, s közigazga- 
tásunk s törvénykezésünk azon rendszer alatt fog ezután 
menni, melyet országgyüléseink hoztak s nemzeti szokás 
és gyakorlat szentesitett; midőn igy szent hazánkat, me- 
lyért nehéz harezainkban annyi vért ontottunk, újra magun- 
kénak mondhatjuk : — e fontos szempillantásban nagy 
örömnek tartom, hogy nemes Marosszék bizalma engem 
tisztelt meg azzal, hogy a kerület közigazgatásának élére 
állitott, s alkalmat nyujtott nekem azon törvényhatóságot 
szolgálnom, melynek jó és balsorsát atyáim osztották. Ezen 
emlékezet valamint engem kegyelettel tölt el e kerület la- 
kói iránt, ugy reménylem, hogy székely atyámfiainak irán. 

tami bizalmát még tetézni fogja, s én biztositom, hogy ben- 
nem vetett bizalmukban csalódni nem fognak azok, a kik 
a tőrvény iránt engedelmesek s igajságtalanságot nem ki- 

vánnak. Barátja és védelmezője leszek az erkölcsös, becsü 
letes és törvényt szerető embernek ; büntetője a törvény s 
igazság nevében azoknak , a kik a törvényt megszegik , a 
közcsendet zavarják, s az egyének biztosságát, nyugalmát 

és szabadságát háboritják. 
A törvényt alapvonásaiban mindenki ismeri. A magyar 

törvény az Isten törvényére van alapitva. Teljesitsék kegyel- 
metek az Isten törvényét, s akkor a magyar törvényt is 
teljesitik. Ama törvény azt parancsolja: Féljed az Is- 
tent, Tiszteld szüleidet, Szeressed Felebarátidat, Ne ki- 
vánd más tulajdonát, Ne ölj , ne lopj, ne paráználkodjál. 
Ezeket követeli a magyar törvény is , ezeket teljesitve min- 
den polgár csendesen élhet családi tűüzhelyénél. A törvény 
tisztelete minden becsületes hazafi kötelessége. A törvény- 
telenkedő erkölcstelen emberek üldözése, hivatalos kézbea- 
dása, a vagyon védelmezése, a rend fentartása minden 

egyes polgár legszentebb tisztje. Mi székelyek mindég ma- 

gunkat kormányoztuk törvényhatóságilag is, s ha egy tör- 
vénytelenkedő ember volt közöttünk, ezer volt a törvény- 
szerető, és jogunk védelmezésében mindég ezer állott egy 
ellen. Mi voltunk mindég magunknak csend- és rendőrel, 
mi igazságos birái, s megtudtuk büntetni a rosz embereket, 
s tudtuk védelmezni egymásnak személy- és vagyonbátor- 
ságát. Ezen kötelességet most még nagyobb lelkesedéssel 
kell teljesitenünk mint valaha , mert most nemcsak a hazá- 
nak , de az egész világnak szeme van reánk forditva. Meg 
kell mutatnunk, hogy valamint évezreden át tudtuk zsandá- 
rok és szuronyok nélktüil a rendet fenntartani, ugy! ezután is 
fenntartjuk azt. Székünk constitutióját, melyet minden falu 

ládájában megkapnak a helység lakói, s melynek minden 
pontja áll, a mennyiben az ujabb kor szelleme a jogegyen- 
őség – s ebből kifolyó természetes igényei az ős székely 
Ihazánkban apránként telepedett másajku nemzetiségeknek, 

amannak egyes rendelkezéseit nem tették elavultakká ; 
ez atyáink által hozott közigazgatási törvényt tanulgassák 
kegyelmetek , s a törvénysértök ellen folyamodjanak a ho- 
vá illik : kisebb dolgokban falusi előljáróikhoz, s nagyob- 
bakban tisztjeikhez. Az előljárók iránt legyenek engedelme- 
sek, nemcsak ezért mert ez becsületbeli kötelességök , de 
azért mert az engedetleneket a törvény szigoruan és kemé- 
nyen bűnteti. Ne kisértsenek ellenszegülést a hivatalos kö- 
telességben eljáró alkotmányos tisztviselők ellen, mert az 
igazságos Mátlyás király VI-dik végzése 6ik czikkében hüt- 

jenség büntetésével azaz : vagyanuk és életök elvesztésével 

lakolnak azok , a kik a végrehajtásban foglalkozó tisztvi- 

selők ellen feltámadnának, vagy rajtok bármi erőszakot kö- 
vetnek el. 

Mi pedig mindnyájan, kik nemes Marosszéken tiszt- 

séget viselünk , érezzük mily szent előttünk apáink törvé- 

nye ; megtanultuk becsülnmi azt, tizenkét keserves esztendő 

alatt, mialatt idegen szokatlan és sok részben igazságtalan 
törvények alatt szenvedtünk. Éppen azért teljes szigorral 

fzgjuk büntetni és elitélni azt, a ki apáink szent tőrvényeit 

megszegi , a ki a személy és vagyonbátorságot sérti. A fa 

lukban fenntartsák a rendet, az éjjeli dorbézolásokat, ti- 

vornyákat a faluk közötti lövöldözéseket, a pajtákban csii- 
rökben való pipázást egyaránt tiltjuk székünk alkotmányá- 

nál fogva, s ez ellen cselekvőket a tisztek törvényes bir- 

sággal büntetik. A verekedéseket vérengezéseket , melyek 

állatokhoz illenek , de emberekhez nem — vérbirság és bör- 

tönbüntetéssel lakoltatja a törvény a bün mivoltához képest. 
Kerüljék a verekedést annálinkább, mert abból gyilkossági 
eset is következik : ennek pedig büntetése irtoztató. A tol- 
vajság, rablás, más javának eltulajdonitása , vetéseknek, 
erdőknek felprédálása a börtön gyalázatát s kinait sujtja a 
bünösre. Mind ezen bünöket józan észszel s becsületes lé- 

lekkel ellehet kerülni. Legyenek tehát józanok, s ne feled- 

jék hogy a részegség nem menti ki a bünt , sőt maga is bün. 
Magány pereinkre nézve felállanak a törvényes Derék 

— és fiu székek s ott igazát kiki megtalálja. Apróbb ke- 

reseteiben mindenki folyamodhatván a fisztviselőkhez és fa- 

luszékéhez ösi szokásunk szerént. A tiszta adosságnál a mél- 

tóságos Fő-király Biró ur körébe tartozik 24 ezüst magyar 

forintig, az alkirálybirák körébe 12 ezüst magyar forintig, 
és a Dullók körébe 6, a faluszéke körébe egy forintig itél- 
ni, büntetni exeguálni. A Fő és alkirálybirói injő, idéző 
pacsétek érvénye helyre van állitva, s a megidézés ugy az 
egyének, mint a község által ős szokásunk szerént történik. 

E szerént ugy a vagyonnak, mint a személynek biz- 
tonsága megvan a törvényben, s mindenki cselekedjék a 
törvény szerint, és sérelmének orvoslását keresse várja a 
törvénytől. – 

Kerületem minden becsületes lakójának szivére kötöm, 
hogy a törvényt teljésitse és a mellett örködjék. Kelt M.- 
Vásárhelytt máj. 1861. Al-királybiró. 

Háromszék. K.Vásárhely, május 12-dikén. – 
Mult hó 30-kán tartá a kézdi ev. ref. egyházmegye minden 
három évben előkerülni szokott directori és székbirói tiszt- 
ujitást. Az idén az egybázmegye bámulatára a körlevelet ed- 
digi jegyző t. Szini János inditá el, mint helyettes esperes; 
mert a részletes szent zsinat általán semmit sem tudott róla, 
hogy eddigi esperese lemondott vagy meghalt volna. Az 
első eset adta elő magát, noha e lemondás miuton eszkö- 
zöltetett némelyek által, nincs tudva, mert részletes szent 
zsinatunk teljesen ki volt kerülve, holott annak itt lett volna 
a törvények által kiszabott helye. A körlevél nemcsak a 
fennebb érintett tisztujitásra hivta össze a részletes szent 
zsinatot, hanem székjegyzői választásra is. 

Tiz óra tájt teljesen egybe volt gyülve minden tagja 
a részletes szent zsinatnak, s a gyülést megnyitá eddigi 
rendes elnőke n. t. Ferenczi János ur, tudatván részletes 
zsinatunkkal, hogy lemondását beadta főtiszt. püspök urnak, 
mi elfogadtatott és ő 44 évi fáradalmas küzdelmei után 
nyugalomra kiván lépni; csak végbucsuját mondani jött el 
a részletes szent zsinat előtt. Erzékeny beszédét végezve, 
felszólitá következési jognál fogva kinevezett helyettes n. t. 
Szini János urat elnöki székét elfoglalni. 

Nevezett n. t. helyettes esperes ur székét elfoglalva 
igen szép beköszönő és székfoglaló beszédet mondott, a 
melyben olyan sok szép eszme foglaltatott a haladásról, re- 
formokról, az idő kivánalmairól és még sok mindenféle szép 
dolgokról, különösen a szabad választásról; de mindezekről 
beszédének végén azt mondá, hogy az ilyenek „az egyház 
terén vak lövések« s innen kifolyólag ő tehát az eddig fenn- 
állott gyakorlat szerint következési jognál fogva elfoglalja 
az esperesi hivatalt, s azt elfoglalta. 

Igen érdekes és a jelenkor igényeinek teljesen meg- 
felelő inditvány hozatott szönyegre. Az tudniillik, hogy mi- 
lyen üdvös a szabadválasztás, milyen boldog a státus, a 
mely önfelébe elöljáróit a bizalom és szeretet alapján állit- 
hatja. Ez uton üdvös lenne a czélba vett tisztujitást in ca- 
pite et membris hajtani végre. Hogy az eddigi gyakorlat- 
tól, mely a 86-dik canonnal szembe áll, eltérve, ne legyen 
valaki esperes azért, mert következik; de legyen azért, mert 
a közbizalom és szeretet állitja az esperesi székre, s indit- 
ványozó bizva a h. esperes ur fiatal lelkébe, az alkotmányos 
élet s ebből kifolyó szabad választás eszméje iránti tiszte- 
letébe, sőt székfoglaló beszédében kifejezett haladás iránti 
rokonszenvébe, fe szólitá n. t. h. esperes urat, kezébe ragad- 
va a haladás zászlóját, lemondásával utat nyitni részletes 
zsinatunknak a szabad választás utjáni teljes tisztujitásra. 
Azonban sem hirdetett eszméi, sem az érintett canon szavai 
rá nem birhaták e szép és tiszteletreméltó tettre. Állitása 
szerint marad a régi gyakorlat mellett. 

Az inditvány melegen felkaroltatott s határozattá emel- 
tetett, egyfelöl az esperesi hivatalra nézve; részletes zsina- 
tunk a következő három évre elfogadja h. esperestet, nem 
azért mert következik, hanem a főtiszt. h. püspök ur leirata 
s kinevezése iránti tiszteletből. De a három év elteltével 
választás utján kivánja betölteni az esperesi hivatalt. A jegy- 
zői állomásra nézve pedig határozatilag kimondja, hogy az 
csak a szokott tisztujitásig választatik minden következési 
jog kizárásával. Ezen inditványból kifolyólag egy más me- 
rült: a mesteri kar szavazati jogának megadása a választá- 
soknál. Voltak oly szabadelvüek, kik sürgették a jelen vá- 
lasztásokon is részeltetni a iskolamesteri kart ezen jogból; 
hogy minő indok vezethette ezen tulságos szabadelvtiségre, 
azt vitatni nem körünkbe tartozik. Annyi igaz, hogy részle- 
tes zsinatunk nem érezvén magát erre feljogositva, ezen czél- 
szerü és üdvös inditványt a generalis szent zsinat eleibe 
terjesztendőnek határozta s azt érvényre emelni illető helyen 
osztatlanul szivéből ohajtja. Egyszersmind mindkét rendbeli 
inditványt a Rikán belőli egyházmegyékkel közöltetni s azo- 
kat annak pártolására felkérni határozta. 

Ezután megkezdetett a választás, jegyző lett Zajzon 
István, director Simó Sándor, ülnökök: Székely János, 
Bodola Samu, Vitályos György, Jancsó Máté, Jan- 
csó Ferencz és Kovács Károly. Több más kebli tárgyak 
elintézése után a gyülés délután 3 órakor szétoszlott. 

Ojtozi. 

Háromszék, május 15-kén, 1861. – Rikán bel- 

lőli honvédsegélyző egyletünk megalakult. A meg- 

alakulásra Háromszékről nagyszámmal ide gyült s Brassó 

vidékéről is ide járult honvédtiszteket A s s erman Ferenez 

volt hovédezredes idevezette, mely után a következő alap- 

vonalokat olvasta föl : 
1-ször. Vezérczime: szükölködő honvédtársainknak 

lyezése. 
segt kyet. Terjedjen ki a segélyezés elesett honvédtár- 

saink netalán szükölködő, gyámoltalan özvegyeire s árváira ís. 

3-szor. Áldozzunk évenként gyásztisztelettel vértanui 

halált szenvedett nagyjaink emlékének, hogy terjedjen em- 

lékök iránt a kegyelet s örökkétartó hagyomány gyanánt 

szálljon át az utókorra is. 
4 szer. Hol néhai bajtársaink talán jel nélkül porhad- 

nak, emeljünk siremlékeket, melyek habár szerények,
 de al- 

kalmasok legyenek a késöbbi nemzedéket is figyelmeztetni 

hős eldődeik dicső halálára. 
5§-.ször. Irjuk össze megyénk valamennyi volt honvédeit, 
a kik gyászos kimenetü élethalálharczunkban elestek és 
megsérültek, ugy mint az elhunytakat s a még élőket; je- 
gyezzük fel neveik mellé utánzásra serkentő tetteiket, éle- 



tök jelesebb vonásait, s adjuk át igy emléköket tettekre ké- 
pesitő örökségül az utókornak. 

6-szor. Csatáink számtalan szép mozzanatait szedjük 
össze gondosan a legkisebb részletekig s nyujtsunk ebbéli 
gyüjteményeinkkel segédkezet a nagyobb történetirónak 
nemzeti küzdelmünk megdicsőitésére. : 

T-szer. Oly lelkes hazafiaknak , de különösen buzgó 
honleányoknak, a kik a tevékenységet elzsibbasztó nehéz 
viszonyok között is, nemcsak ernyedetlen, sőt kettőztetett 
erővel igyekeztek a sors csapásai alatt tátongó sebeket eny- 
hiteni, a kik nevezetesen fogoly-honvédtársaink segélyezése 
körül tetemes áldozatokat hoztak, habár az ily fenkelt ér- 
zetü szivek az öntudat jutalmában találják is a legmagaszto- 
sabb elégtételt – szavazzunk köszönetet s hálaadásunk ki- 
fejezését diszesen fogalmazott emlékiratokban juttassuk ál- 
dásthintő kezeikbe. 

Miket a jelenlévők általános lelkesedéssel s szünni 
nem akaró harsány éljenzéssel fogadtak. E szerint az egy- 
let Brassó vidékének s Felsőfehérmegye illető helységeinek 
bekeblezésével ,Rik án belőli honvédsegély- 
ző egyleté nevezet alatt megalakulván, Asserman Fe- 
rencz egyleti elnökké, Tuzson János volt honvédőrnagy jegy- 
zővé s Cseh Sándor volt honvédalezredes pénztárnokká ki- 
áltattak ki - s további teendőkre nézve bizottmányok ne- 
veztettek ki. 

Mditványoztátott egyuttal, hogy báró Radák Istvánnő, 
gróf Rhédei Klára ő nsga az egylet pártfogónőjévé kéressék 
Erre nézve felirat küldetett ő nsgához ápril 30Ő-káról. 

Ezt megelőzőleg ápril 22-kén délután nemes Három- 
szék ünnepélyesen bévonult főtisztje mlgs gr. Kálnoki Dé- 
nes urnak a honvédtisztikar testületileg tisztelgett. Közelebbi 
napon ő mlsga 100 o. é. forinttal járult a folyó évre segé- 
lyezési alapunkhoz. Folyó 8-dikán báró Radák Istvánnő ő 
nsga következő válaszszal szerencséltette központi bizott- 
mányunkat : . 

Tisztelt központi bizottmány ! Örömtől illetődve vettem 
a Rikán belőli hősök mult hó 23-káni egyletté alakulását; 
a legédesebb öröm tölti el keblét minden hazáját önzéste- 
len szerető nőnek annak tudata, hogy a honnak hős fiai, 
kiknek sorait az 1848/9-ki gyászos események annyira meg- 
ritkitották, a közelebbről lefolyt 12 évi dermesztő rendszer 
végvonaglásában, éltöknek első jelét adták abban, hogy se- 
gélyre szorult bajtársaik enyhitésére siessek. Igen, uraim ! 
önöket nem rettentette el a sok szenvedés, mit kedves ha- 
zánk hő szeretetiért, ezredéves alkotmányunk tántorithatat- 
lan védelmekor mindnyájunkért szenvedtek, a testvéri sze- 
retet zászlója alá seregelni; koronázza siker önők igye- 
kezetét. 

Uraim! önök megemlékezésökkel a legmélyebb, a leg- 
öszintébb hálára köteleztek le, gazdagon érzem magam ál- 
tala jutalmazva, azon akaratilag bár kiterjedett, de sikerbe 
ohajtásomat távol is ki nem elégitő tettekért, melyekre a 
mindnyájunkérti szenvedöők enyhitésére nekem a jó Isten 
segédkezet nyujtott. 

Vitézek ! engedjék meg nekem, hogy lobogójokra a 
jelszót én tüzhessem fel s ez legyen: „Egyetértés.4 Szent 
hitem biztos győzelemre vezet. 

Fogadják vitéz honvédek hálás köszönetemet megem- 
lékezésökért, tartsanak meg ezután is nagybecsü emlékök- 
ben, melyre magam érdemesiteni hazám iránti hű köteles- 
ségemnek érzem. Tisztelő polgártársa 

Rhédei Klára, Radák Istvánné m. p. 
Segélyezési alapunkra eddig 2009 ít o. é. és 3 darab 

arany iratott alá. Tuzson János. 

Bukurest, máj. 15. 1861. - E hó 12-ikén megala- 
kult az oláhországi uj miniszterium a következő egyénekből : 
Elnök és belügyminiszter Katarzsiu. Külügy Arsaki Apostol. 
Igazságügy, Brailoiu. Kultusz, Kantakuzino János. Pénzügy, 
Gika Demeter. Kontrol Filipeszko Konstantin. A hadügy 
ideiglenesen betöltetlen hagyatik ezredes Plamesesko veze- 
tése mellett. 

E miniszterium alakulása általános megdőbbenést oko- 
zott a „Romanult szerint. A nemzet szerinte oly miniszte- 
riumot várt, mely az unió kikiáltása után is megmaradhas- 
son, s e helyett egészen ellenkező történt, t. i. itt egészen 
conservativ. Moldovában pedig szabadelvü miniszterium ala- 
kult. Egy miniszterinm s egy országgyülés helyett tehát is- 
mét két országgyülés és két ellennézetü miniszterium. Sokáig 
fog e ez még igy tartani? vagy talán a jövő hó közepén- 
a mmt beszélik – meg fog történni az unió ? erre nézve 
is a „Romanult ma igy nyilatkozik : „Nem tudunk semmi 
bizonyost, megismerjük és megvalljuk a mi tudatlanságun- 
kat ezen unió és nem-unió, ezen definitiv és ideiglenes mi- 
niszteri zürzavarban. „A conservativ miniszterium azonban 
megvalljuk constitutionalis többségben van az országgyülé- 
sen s következőleg a nemzet közvéleményét képviseli. 

Az uj miniszterium programmja némileg kisegiti azon- 
ban Rosettit e bizonytalanságból. E szerint ugyanis a mol- 
dovai Bukurestbe meghivott miniszter-elnök Panu és Mar- 
rogen odanyilatkoztak, hogy mielőtt egyesült difinitiv mi- 
niszterium alakittatnék, jó lesz ezt Jássziban is megvitatni, 
addig pedig nem maradhat Oláhország miniszterium nélkül. 

„A mi programmunk uraim! nagyon egyszerü, Az or- 
szággyülés kebeléből, a törvényességérti küzdelem folytán - 
alakulván; mindenki átláthatja, hogy főfeladatunk a törvény- 
szerüség hű megőrzése, hogy ezáltal megszilárdithassük 
nemzetiségünket, s hazánk törvényes érdekei kifejtésében 
biztos ösvényen haladhassunk." . 

A Jászvásáron megjelenő ,„Trecutul-nak irják Kon- 
stantinápolyból : „Azon helyzetben vagyok, hogy közölhetem 
azon köriratot kivonatban, melyet a porta az egyesült feje- 
delemségek érdekében a kezes hatalmakhoz intézett. E nota, 
— melynek eredetije félóráig kezem közt volt - május 
1-jén kelt, csak a párisi, londoni, bécsi, berlini, és péter- 
vári kabinetekkel közöltetett. Turin melőztetett, mivel a 
porta nem ismerte el az olasz királyságot. E nota termé- 
szetesen szétoszlatja a románok illusióját, melyet azok kö- 
zelebb az egyesült fejedelemségek érdekében a magas porta 
iránt tápláltak.4 Igen valószint, hogy éppen e nota az oka 
a két országgyülés és két miniszterium habár ideiglenes 
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megalakulásának s az európai események fogják elhatározni 
mint sok egyebet ugy a Moldova-Románia unióját is. 

Gr. Teleki László halála itt is a lgnagyobb meg- 
indulást okozta, s mig sokunknak a világosi fegyverletétel 
óta keserübb napunk nem volt, mint az, melyen e gyász- 
hirt meghallottuk; azalatt a román lapok is a legapróbb 
részletet is közlik, mit e tekintetben az idegen lapokban 
feltalálhatnak. 1l, 

V. Közlemény. *) Az erdélyi muzenm-egylet pénz- 
tárába begyült alapitványokról, s pénzadományokról. 

A) Ürbéri papirban: Gróf Eszterházy Kálmán 
500 ft., Macskásy Antal 500 ft., gr. Rhédey János 500 ft., 
Ugron Sándor 500 ft., gr. Bethlen Pálné 1500 ft., Góla 
Mózes 200 ft., Kulissekgy János 200 ft., b. Bálintit József 
150 ft., Csulak Dániel 100 ft., Kaukovics Károly 100 ft., 
b. Apor Gyula 100 ft., Biró Lajos 100 ft. Fülei Ietván ta- 
nácsos 100 ft., Mariaffy Lajos 100 ft., kov. Horváth János 
100 ft.,, Jékey Lajos 100 ft., Grois Ferdinánd 100 ft., b. 
Bánfly János 500 ft, ügyvéd Pataky József 100 ft., gr. 
Lázár Kálmán 200 ft, N. enyedi fő tanoda 1000 ft., Hol- 
laky József 100 ft.,, Berzenczey Antal 500 ft., gr. Kornis 
Albert 500 ft,, Thorda városa 500 frt., b. Szentkereszty 
István 500 ft., gr. Bethlen Sándorné 500 f., gr. Kornis Gá- 
bor 200 ft., Biró Miklós tanácsos 150 ft., Hilibi Gáál János 
100 ft., Boér Sándor 100 ft.,, Lázár Mibály 100 ft.,, b. Ke- 
mény Albert 100 ft., Toth Zsigmond 100 ft, Pataky Sán- 
dor 100 ft., Beczási Mano 100 ft., Gálfalvi Imre 100 ft., 
Jékey Sándor 100 ft., Szentpéteri Imre 100 ft., b. Bánffy 
Zoltán 500 ft., Vályi Elek esperest 100 ft., Rettegi Sámuel 
100 ft., Rettegi Mihály 100 ft, Köváry László 100 ft., Cse- 
rei János 100 ft., gr. Lázár György Imre 100 ft., Herczeg 
János, és Lázár Klára 100 ft., Szamosujvár városa 500 f, 
Lendvay Lina 100 ft.,, Bartha Sámuel 100 ft, Szabó Far- 
kas 100 ft., Sándor László 100 ft,, Gazda Zsigmond 60 ft., 
Bucher Miksa 50 ft, Várady László 50 ft., Szilvási Sándor 
100 ft., gr, Lázár Olivér s Aladár 100 ft, Szentiványi Ig- 
nácz 100 f., Mikó Antal 100 ít.,, Sándor János 100 ft., Turi 
József 100 ft.,, Szabó Farkasné 100 ft., Pál Károly 100 ft., 
Gencsi András 50 ft., Baranyai Imréné 50 ft. 

B) Készpénzben: N.-ajtai Kovács István 105 ft., 
özv. Cserei Sámuelné 100 ft.,, Konczai Csató János (Bánya 
nagy) 100 ft., Szentkirályi Zsigmond 100 ft., Stark József 
50 ft,, Fejér József 10 évre 40 ft., Szentkirályi Gábor 60 
ft,, Cz. püspök Fogarasi Mihály (a természeü tárgyakért) 
100 ft, Dr. Szőcs Sámuel Déésről 100 ft., Felsőbükki Hor- 
váth Ferencz 105 ft.,, Cziriák Samu 50 ft., Koncz János 
10 évre 50 ft., Horváth Cyrill 60 ft. 

C) Azon Részvényesek, kik részvényei- 
ket 1860-ra és 1861-re már befizették : Nuridsán Kristót 10 
ft.,, Henezenberger Ferencz 10 ft., Péterfi Ignácz 10 ft., Id. 
Szarvady Károly 10 ft.,, Pataky ferenez 10 ft., 10 ft., Ná- 
nási Sámuel 10 ft., Havt Ferencz cz. 10 ft., Ferenczi Iet- 
ván 10 ft.,, Fogarasi csizmadia czéh 10 ft., Soltész János 
10 ft. Novák János 10 ft., Enyedi István 10 ft., Bruszt 
Lajos 10 ft,, M.-csügödi Pap János 10 ft, Baló Samu 10 
ft., Fülöp Elek 10 ft., Meszlényi Károly 10 ft., Thelmán 
József 10 ft.,, Sterzing József 10 ft. Sáimel József 10 ft., 
Pittner Gáspár 10 ft., Buzogány Áron 10 ft., Pap Mózes 
10 ft, T. Székely Mózes 1Ő ít., Barátosi Balogh Pál 10 ft., 
Szendrey Ignácz 10 ft., Dr. Nagel Emil 10 ft., mérnök Ko- 
vács Sándor 10 ft, id. Pataky Dániel 10 ft., Gyarmathi 
János 10 ft., Jakab György Fogarasból 10 ft., Rákosi Jó- 
zsef 10 íft., László Zsigmond 10 ft., Szabó Bálint 10 ft., 
Gegő János 10 ft., Pap Péter 10 ft, Lázár Jakab 10 ft., 
Uzoni Izsák 10 ft., Pánczél Károly 10 ft., Keresztényi An- 
tal 10 ft., Fogarasi ev. ref. egyház 20 ft., Néhrer Soma 10 
ft., Tóth József 10 ft.,, Hersényi László 10 ft., Csiki Károly 
10 ft., Ferencz Josi tanár 10 ft., Nagy Lajos 10 ft,, Feren- 
ezi Mózes 10 ft., Perlaky Mikály 10 ft.,, Finály Adolf 10 
ft., (folytatása következik.) Közli: Bányai Vitális, 

muz. egyleti pénztárnok. 
Sajtóhib a a. Lapunk mult számában Somsich b széde hom- 

lokán hibáson áll Semsich e helyet hogy: Somsiech. 

KÜLÖNFÉLEK. 
* A helybeli városi tanácsosságra követke- 

zők kaptak szavazat többséget : Hincs Samu, Makoldi 
Samu, Dobokai Ferencz, Fülep István, Tamási Já- 
nos, Csehi Sándor, Fülep Samu, Nagy Imre, Med- 
gyesi Tivadar. i 

* A helybeli honvédsegélyző-egylet holnap- 
után, csütörtökön, a szükölködő honvédek javára a szinház- 
ban nagyszerű hangversenyt rendez. Műsorozatáról előre is 
mondhatjuk, hogy érdekes lesz, bár meg vagyunk győződ- 
ve, hogy áldozni kész közönségünk előtt a czél mágasztos- 
sága minden mellékérdekeket kizár. 

— Legfelsőbb helyen Boheczel Sándort naszódvi- 
déki főkapitánynyá, főötiszt. Keserü Mózes kanonokot ko- 
lozsmonostori apáttá és főkormányszéki referenssé; gróf 
Bánfi Bélát pedig főkormányszéki tiszteletbeli titoknokká 
nevezték ki. 

* Az állam- és hadügyminiszteriumnak fo- 
lyó hó 17-ről kelt rendelete a katonai törvényhatóságot a 
magyar királyságban alkalmazásban lévő cs. k. polg. hiva- 
talnokokra és szolgákra, valamint a cs. k. pénzügyőrségre 
is kiterjeszti. 

* Az eldarabolt és ismét összeragasztott 1 forintos o. é. 
bankjegyek csak f. év julius végeig fogadtatnak el tel- 
jes értékben, azután mint részfizetések fognak vétetni. 

— Császárné ő felsége, Medeirából, hol több hónapot 
töltött, szerencsésen a fővárosba visszaérkezett. 

– Ő felsége b. Rajacsics patriárkát, küszöbén álló 
papi jubaeliuma alkalmából a Lipot-rend nagy keresztjével 
diszité föl. 

—– Beécs, május 24. A Horvátországbani parasztnyug- 
talanságok felől elterjedt a hir egy Károlyváros közelében 
fekvő Őzal-vidéki parasztságnak a károlyvárosi ének-egylet 
tagjaival történt összecsapásra szállittatik le , mely egylet 

*) Az előbbi közlemények láthatók a „Kolozsvári Közlönye 1860- 
diki 14. 17. 77. 79, 80. 81. 03. 100. 101. számában. 

tagjai Ozalba kirándulást tettek. Ezen ügyben a törvényes 
vizsgálat már megindittatott. 

— A magyar legio parancsnokának Türr által meg- rendelt elfogatását a távirda jelentette. Gál az Olaszország királyánál megbizott külföldi követekhez sat. tiltakozást nyo- matott , melyben élénken tagadja, mintha Spanyolországba 
utazott volna. Azon lap (Spada di Garibaldi), melyben e til- 
takozás áll, megjegyzi, hogy Gál elfogatása Ausztriának tett 
jó szolgálat lett volna. 

Türr tábornok e tárgyban következő nyilatkozatott 
adott ki: „Hogy minden, ez elfogatást illető aggodalomnak vé- 
vessek, kijelentem, miszerint eltekintve azon nehéz vádaktól, 
melyek nevezett ezredes ellen több oldalról érkeztek, a kor- 
mány egyuttal e magyar bizottmány által (elnöke Kossuth) 
értesült, mennyire veszélyesek törekvései nemcsak Magyar- 
és Erdélyországra, hanem jó hirnevünkre is, mi tehát nem 
türhettük, hogy hazánkfiai valamelyike Olaszország iránti há- 
lánkat hálátlansággá változtassa.« 
Nápoly, maj, 12. 1861. Türr. 

A kölni lapnak igen jól értesülni szokott bécsi leve- 
lezője irja, hogy a magyar országgyülés eloszlatásáról szál- 
nyaló hirek merőben alaptalanok. 

— A P. K.ő szerint azon pesti hir, hogy az adó ka- 
tonai behajtása Magyarhonban megszüntetett, mert az or- szággyülés ideiglenesen szentesitni akarja az adó további fizetését - eddig nem bizonyult be, és a bécsi kormány- körök az egészről mitsem tudnak. Szintugy nem látszik kö- 
zel a valósuláshoz azon hir is, hogy az osztrák miniszterium változnék s hogy magyar miniszterekről volna szó. B. Vay 
Pestre utazott, hogy részint személyesen győzödjék meg az 
ügy állásáról, részint, hogy a feliratot s átadását illetőleg a 
magyar pártok vezéreivel tanácskozzék. Hogy miként fog- 
ják fel állásaikat a magyar kormányférfiak, a következő- 
ből is kitűnik: Mint tudva van, b. Vay azáltal tartózkodott 
a febr. pátens aláirásától, hogy jószágára utazván, ott hir- 
telen rosszullét lepte meg; gr. Széchen aláirta ugyan ez 
okmányt, mint osztrák miniszter, de élénken tiltakozott 
azon § ellen, melyben a kormány utolsó eszköznek fenn- 
tartá magának, az egyenes választások kihirdetését. Midön 
legközelebb a miniszteri értekezletben az egyenes választá- 
soknak megrendelése szóba jött, b. Vay és gr. Széchen 
egybanguan kijelenték, hogy rögtön lemondanak, a mint a 
kormány ez eszközhöz nyul. Ezt hiteles ténynek lehet te- 
kinteni. A mi Erdélyt illeti, a miniszteri értekezlet ki- 
sebbsége már néhány héttel ezelőtt elhatározta, miszerint e 
tartományban rögtön kihirdeti az egyenes választásokat, s 
hogy ez eddig nem történt, annak tulajdonitható, hogy Ér- 
délyben a közhangulat ellene van, s hogy b. Kemény a 
hivatalábani megmaradást a ki nem hirdetéstől tételezte föl. 

– Zágráb, május 23. Az országgyülés mai ülésében 
elhatároztatott, hogy a legutóbbi kir. leiratra fölterjesztendő 
válaszban tiltakozás fog kifejeztetni, a katonai határ- 
vidéknek csupán ezen egy alkalomra s pusztán az ál- 
lamjogi kérdések tárgyalására szoritott képviseltetése ellen; 
továbbá, hogy egy ad ho c-bizottmány fog kineveztetni, mely- 
nek a határőrségi intézmény megszüntetésére vonatkozó tör- 
vényjavaslatot kellend kidolgoznia; mely aztán tárgyaltatni 
s legmagasb szentesités alá fog terjesztetni; végül, hogy ké- 
relem fog ő felségéhez intéztetni, a péterváradi határ- 
örezrednek a többi horvát-tótországi határvidékkeli egyesitése 
s annak a bán hatósága alá helyezése iránt. A legközelebbi 
ülés f. hó 28-kán leend. 

– Czukorgyári előleges figyelmeztetés. A 
helybeli eladott czukorgyár vevöje Grün Izrael, maros- 
ujvári földbirtokos ur, a vétel-árnak utósó negyedét, 5000 
o. é. forintot a jövő junius 3-kán — az eddig kifizetett 15,000 
forintnak különben elvesztése terhe alatt - a társulatnak 
kifizetni köteles lévén, s mint nem kételkedünk kifizetni is 
fogván : a részvénytulajdonosok a kitett napon a városház 
községi teremében hozandó közgyülésre, s addig is még 
netalán lehető beadatlan részvényöknek illetö helyre mul- 
hatlanul beadására annyivalinkább figyelmeztetnek, mivel 
ezen ügynek a volt kolozsmegyei kerületi törvényszéknél 
kezdett, de bevégzetlen maradt tárgyalására és törvényes 
bevégzésére nézve a felséges kir. kormányszéknél is lépé- 
sek vannak téve. A liduidáló bizottság. 

POLITIKAI HIREK. 
— A szárd kormány nem vonja vissza, mint a ,Patrie" 

állitá, csapatait a Mincio-vonalról, habár a háboru közel ki- 
törésének minden valószinüsége megszünt. ' : 

– Rómában azon meggyőzödésben vannak, hogy a 
franczia megszálló sereg kivonulásából semmi sem lesz, s 
pedig nem a pápa, hanem a francziák érdekében, mivel 
erős katonai állomásukat, melyet Alsó-Olaszországban elfog- 
laltak, nem oly könnyem hagyják oda. Cavour ugyan cse- 
rében Ancona megszállását ajánlá Párisban, de ott ezen ter- 
vet Auglia iránti tekintetből elfogadhatónak nem találták. 

—– Turin, május 22. A kamara tegnapi ülésében 
Musolino követ kérdést tön : mennyire haladtak elő Ga- 
ribaldinak a nemzet fölfegyverzését illető törvényja- 
vaslatával. Techio válaszolá, hogy a bizottmány ezzel buz- 
gón foglalkodik s hogy rövid idön képesek lesznek azt a' 
kamara elé terjeszteni. Azelőtti nap fejtegette Techio a 
Veleneczét illető legujabb sürgönyöket s mondá, hogy a 
népség nem akarja az osztrák uralmat. A kamara a napi- 
rendet elfogadja, mely szerint „a kamara élénk részvéttel 
vette Velencze szenvedései elősorolását. Cavour gróf az 
osztrák miniszterek szabadelvüségének egy pár bókot vetve 
oda, reményét fejezé ki az iránt, hogy a velenczei kérdés 
végre is olasz szellemben leend megoldva. 

– Milano, május 23. A Perseveranzat jelenti : 
Egy néptömeg véletlenül megtámadá a Via rennában 
fekvő borszeszgyárt, állitőlag azért, mivel az ott hasz- 
nálatra szánt gabnakészlet lenne a kenyérdrágaság oka 
lerontá a gyárat; sőt azt még föl is gyujtotta voln 
katonaság s nemzetőrség nem lép közbe. A rend hel 
littatott; azonban több sebesülések történte 

— Az angol államférfiak nem csak 
Olaszországban is tartanak a francz 
lami csinjától, és minthogy ez csupán ek 



kozhatik, az angol diplomatia, mint mondják, Bécsben ujból 

szóba hozta a velenczei kérdést, hadd lássa, vajjon a néhány 

hónap előtt tett közvetitési kisérleteket nem ujithatná e meg 

most nagyobb sikerrel — s e végett tagadta volna meg Rus- 

sell a magyarok s lengyelek iránti rokonszenvét is. Minden- 

esetre felttinő körülmény, hogy a turini kabinet és parlament 

időszerünek tartják éppen most foglalkozni Velencze ,szen- 

vedéseivel. 
A syriai kérdés megoldása sehogy sem tetszik 

a franczia közönségnek, mely jó szemmel nézi, ha franczia 

csapatok szállnak meg valamely idegen országot. A franczia 

kormány azon jártalja eszét, hogy Toulonnál egy 20,000 

emberből álló tábort állitson. A kormány aligha nem forral 

cezáltal valamit Syria iránt. 
- A Pétervárról közlött sürgöny derekasan meg- 

ezáfolja mindazon hireket, melyek Orosz- és Francziaország 

közt támadt feszültségről akariak tudni. Gorcsakoffmnak 

a syriai kérdésben tett nyilatkozatai eléggé tisztán mutat- 

ják, hogy Oroszország elvégre ismét a franczia politika vi- 

zén hajózik. 
— A franczia hajóraj 20-án elment Toulonb ól a 

gyriai partok felé; az angol hajóhad Maltát elhagyta. 
— A caprerai remetéhez mind a szabadság áldozó-pap- 

jához nagybuzgón jár a politikai hivők és reménylök serge. 

Némelyeket majd megöl a kiváncsiság : mily szellemü s 

nemü lehetett Klapkának a remetével tartott buzgolkodása ? 

Kire és mire könyörögték a szabadság istenének áldását ? 

A ,M. Posté-nak egy közelebbi czikke gyanittat valamit a 

gyülekezések czéljáról, beszélvén ugyanis Velencze vigasz- 

talhatlan állásáról, azt bozza föl vigaszul, hogy Klapka 

Caprerába ment a mi Ausztriára nézve nem jót jelent.* 

A „Constitutionnel szerint, Garibaldi erősen áll a magya- 

roknak, hazájok megszabaditását illetőleg tett igérete mel- 

lett; de az emigratio az itthoni ügyek irányában elhatározta 

egyelőre tanácskodó állást foglalni el. Ha nem is a portá- 

nak, de a portásnak, szultán ő felségének meghuzták a hir- 

harangot. A „Morning Postt szerint Abdul Medsid szultán 

pazarlási gyöngesége által odavitte a dolgot, hogy napon- 

ként palota-forradalom vagy népkitörés várható, mely egyet- 

len eszköz lehetne talán még az állam megmentésére. 

— Beirut, máj. 15. Beaufort tábornok 12,000 

keresztény aláirását eszközlé ki, egy oly kérvény számára, 

mely a Cheab család valamelyik tagjának Libanon kor- 

mányzójává kineveztetésére vonatkozik. — Mintegy 100 druz 

is aláirta a kérvényt. Török lovasság s gyalogság érkezett 

s a Damaszkusba vezető uton táborozik. 

— New-VYork, május 14. Virginia tökéletesen 
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ostromzárolva van. Charleston, Savannab és Orleans 

egy hét mulva fognak ostromzár alá vétetni. A szövetségi 
csapatok elfoglalták Baltimorét és az ostromállapotot 
kihirdették. 

Ujabb.— Türr tbk egy olasz lapban Gál ez- 
redes elfogatására nézve oda nyilatkozik, hogy ellene 

több rendbeli panaszt adtak be a kormánynak, de még 

a Kossuth elnöklete alat: álló „magyar egylet"e is oda 

nyilatkozott, hogy az ezredes müködése, fondorkodása 
Magyarország és Erdély ügyének csak ártbatna és a 
magyarok nevét homályba dönthetné. Nem türhetjük, 
mondja Türr, hogy egyik polgártársunk az olaszok iránti 
háládatosságunkat háládatlansággá változtassa. - Gál 
ezredes, mint igen valószinünek látszik, meg volt nyer- 
ve, a reactió által, hogy egy idétlen betörési kisérlet 

a magyar ügyet megdöntse. 
– Bukurestből maj. 19-én irják a „Tr. Ztg.66- 

nak: „Moldova- és Olaszországok egyesülése ténynyé 
lesz. A legközelebbi üléseket Moldovával egyesülve 
tartják meg. Egy biatos már az egyesült miniszterium 
alakitásával van megbizva. Az uj miniszterium egyen- 
lő részben az oláh és moldván értelmiség legjavából 
lesz választva s Cabinet Principatelor Unite (Az egye- 
sült herczegségek kabinetje) czimet viselend. Még egy 
kivánság él az itteni államférfiak keblében, az t. i. hogy 
a herczegi széket trónná, a herczegségeket királyság- 
gá változtassák." 

Keleten mind inkább készül a förgeteg kitö- 

rése. Gyakran igaz, hogy a herczegovinai fölke- 
lők visszautasitották Omer basa ajánlatit, és pedig mint 
irják, külbefolyás inditására. Ide járul még, hogy 

Szerbia sem érzi magát kielégitve a porta engedmé- 

nyei által, orosz befolyás következtében. 
– Favre Gyula, a hires republicánus párisi 

ügyvédnek hosszas beszélgetése volt a császárral, s 
már sürün rebesgetik, hogy maholnap miniszterré lesz, 
ez pedig a franczia kormány rendszernek szabadelvü 

átalakitásával van összefüggésben. Róma kiüritését is 

ujból nemsokára megtörténendőnek hiszik Párisban. 

— Az angol királynő mint irják, kedélykórság- 
ban szenved, édes anyja a keleti hgnő halála által o- 

kozott rendkivüli benyomás következtében. 
- A „Times" igen melegen nyilatkozik Deák 

Ferenczüak beszédéről. „Mi - ugymond — soha sem 
hallottuk a magyar kérdést oly higgadtan, tisztán és 
határozott alakban előadva. Deák ur nem kiván új úji- 
tásokat, hanem a már megkezdett újitásokat akarja is- 
mét felmelegiteni. Maga az osztrák kamarilla az, a 
mely a forradalmat képviseli. Magyarország szigoruan 
ragaszkodik jogaihoz, alaptörvényeihez. Magyarország 
nem szorult rá, bogy Rousseau- vagy Jeffersontól kér- 
jen kölcsön elveket. Magyarország semmit sem kiván 
egyebet, mint a mi őt jogosan illeti, és ha a császár 

megadja neki, a mi őt illeti, akkor ő is megadja a 
császárnak azt, a mi őt illeti. Egy nemzet emelke- 
dettebb álláspontot nem választhat magának. Ezen ál- 
láspontban feltalálhatók a szabadság, rend, előhaladás 
barátainak rokonszenvei. Mi tökéletesen meg vagyunk 
győzöődve, hogy az országgyülés ilyen férfi szavait 
helyeselni fogja, és hogy a császár e férfi beszédében 
a magyar nemzetnek igen jól átgondolt ultimatumát 
fogja tekinteni. És mit volna képes a császár ily régi 
szerződések, ily elvitázhatlan jogok ellenébe állitani ? 
Semmit egyebet mint anyagi erőt, de hozzá megha- 
sonlást a tanácsban, lehangolt hadsereget, elégületlen 

népet és egy tönkre jutott államkincstárt. Volt.e va- 
laha oly örült valaki, ki ily segédeszközökkel ily harcz- 
ból diadalmasan remélt kibontakozhatni? Ausztria pe- 
dig még mindig Ausztria akar maradni? 

Azok, kik Angolországban Schlesvig-Hol- 

stein igaz ügyét védik, a magyar autonomiát 
is védik. 

— A lengyel határról jelentik: a parasztok 
megváltása iránti törvény megjelent. A robotszolgála- 
tok oct. 1-től kezdve megszüntettetnek. 

T. és felelös szerkesztő DÓZSA DÁNIAL. 

HIVATALOS. 
Hirdleimaemy- 

A cs. k. hadügyi miniszterium elhatározta magát a hadsereg ruházatát és felszerelést a ru- 

hászati bizottmányok által a magán ipar utján készen beszerezni, a nélkül hogy a mint eddigelé 

történt, az arra szükségeltetett anyag bevásárlásával foglalkozzék, és ebben a tekintetben 
az 1862- 

ik évre közelébb történendő szállitás kiirásánál kisérletet tenni. 

Kisérlet gyanánt kész állapotbani szállításul meghatároztatik 10,000 rendbéli 
éltözék a né- 

met, - 10,000 rendbéli öltözék a magyar sor gyalogság, – 4,000 rendbéli öltözék a vadászok és 

1,000 rendbéli öltözék a hidászok számára, továbbá 1,000 rendbéli legénységi 
felszerelés, a sor- 

gyalogság, – 1000 rendbéli legénységi felszerelés pedig a vadászok számára, – azután 600 

Tendbéli lófelszerelés a könnyü lovasság, - és végre 20,000 lenágynémű az egészséges - és 

5000 hasonnemű ágynémük a beteges legénység szü sségére. 

Egy rendbeli öltözék alatt értetik 
A német sorgyalogságnál: 

Egy köpenyeg, egy fegyver-kabát, egy posztó mellény, egy posztó pantalon, egy pát szár- 

harisnya, két ing, két gatya, egy tábori sapka, egy pár kesztyű és egy csákó 
boriték. 

A magyar sorgyalogságnál: 

Egy köpenyeg, egy fegyve -kabát, egy posztó mellény, egy posztó padrág, két 
ing két ga- 

tya, egy tábori sapka, egy pár keztyü és egy csákóboniték. 
A vadászoknál: 

Egy köpenyeg, egy fegyver-kabát, egy posztó mellény, egy posztó pantalon, 
egy pár szár- 

harisnya, két ing, két gatya, egy tábori sapka és egy pár keztyü. 

A hidászoknál: 
Egy köpenyeg, egy fegyver-kabát, egy posztó mellény, egy posztó pantalon, két ing, két 

gatya, egy tábori sapka, egy pár keztyű és egy csákóboriték. 

Eszerint az öltözékre esik: 

25,000 köpenyeg a gyalogság számára szürke vegyitett posztóból, 
pároli és gombok nélkül. 

10,000 fegyver-kabát a német galogság számára ] fejér posztóból 
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10,000 a magyar , hajtóka és 

4,000 a vadászok ,p 4 csuka szin szürke posz- [gombok nélkül. 

13000 7 ahidászok , 7tgóőból (Hechtgrau) 
10,000 gombokkal ellátott fejér mellény a német gyalogság"számára. 

10,000 ? ? a magyar 1 

4,000 „a vadász zászlóaljak , 

1,000 a hidászok , 

10, 00 világos kék posztó pantalon a némel gyalogság számára. 

10,000 ,, „zsinorzott posztó nadrág a magyar gyalogság számára, 

4,000 csuka szín szürke posztó pantalon a vadász zászlóaljak számára, 

1,000 , a hidászok 

14,000 pár fekete posztóból, gombokkal ellátott szárharisnya, 
50,000 ing Calico-ból (gyapotos vászon) 
50,000 gatya kendervászonból, 
20,000 világoskék gyalogsági tábor sapka, 
5,000 csuka szin szürke kesztyü a vadászok és hidászok számára, 

2,000 világoskék gyalogsági kesztyü 
5,000 csuka szin szürke kesztyüű a vadászok és hidászok számára, 

21,000 csákóboriték viaszkozoit Calicó-ból. 
Egy legénységi felszerelés alatt értetődik: 

Egy töltény táska, egy töltény táskaszij a testszijjal együtt, egy átvevő szij, egy puska vagy 

rövid puska szij, egy durrány táska, hozzája még jő egy nadrág szij a magyar nadrághoz. 

Eszerint a legénységi felszerelésre esik: 
1000 töltény táska a gyalogság számára. 

000 ,, , a vadászok 
1000 ,, „szij irhabőrből a gyalogság számára. 
1000 ,,, felső bőrből a vadászok 

1000 átvevő szij irhabőrből szuronytáskával csatostól a gyalogsági közlegények számára 

1000 átvevő szij felső bőrből szuronytáskával csatostól a vadász közlegények számára. 
1000 puska szij irhabőrből a gyalogság számára, 

1000 kurta puska szij felső bőrből. 

1000 durránytáska irhabőrből a gyalogság számára. 

1000 felsőbörből a vadászok ,, 

1000 nadrágszij. 
Egy rendbéli lófelszereléshez tartozik: : 

Egy nyeregbőr, egy felső öv körülszoritószijjal, egy alsó őv kötökkel, egy pár kengyelszij, 

egy előkészlet (lómellyszijjak), egy kantár fej, homlok csillag szijjak, egy kantárszár, egy za- 

bola szár, egy patkó táska, egy pistoly tartó, egy pár pistoly tartó övek, egy pár köpenyeg kötő 

szij, egy pár köpenyeg zsák kötő szij, egy rendbéli podgyász kötö szij 3 darabjával, egy köpe- 

nyeg zsák báránybór tüz fedéllel. 
Az emlitett 600 rendbélíre számitva azoknak száma önként kitudatik. 

Egy rendbéli ágynemüre esik: 
Egy szalmazsák, egy fejpárna és négy lepedö és ennélfogva öszszesen 
20,000 egyszerű kavalet szalmazsák, 
20,000 ,, fejpárna és 
80,000 ,, lepedő, azután 
5, 00 ágyszalmazsák, 
5,000 kórházi fejpárna, 

20,000 kettüs lepedő adattnak. 
A kinálat a maga idejében kevesebbre nem terjeszkedhetik, mint ezer rendbéli öltözék, ezer 

rendbéli legénységi felszerelés, három száz rendbéli lófelszerelés és öt ezer rendbéli ágynemü, 

azonban a válalkozóknak szabadságában álland, e fölött többet is ajánlhatni. 
Az egyes ruhanemekre szóló ajánlatok is elfogadtatnak, azonban ez esetben az ajánlott ne- 

meknek értéke legalább 10—–12000 forintot tegyen. 
A ruházati bizottmányok meg vannak bizva, azoknak kik a késznémük szállitásán részt a- 

karnak venni, — az emlitett fajokból és hozzá tartozó anyagokból és alkatrészekből mutatvány pél- 
dákat megtekintés végett előmutatni, és az egyes nemüknél megtartandó osztálya— és százalék 
folosztasát is megmondani, és az anyagokra s öszszeállitására nézve ne án megkivánt felvilá- 
gositásokat adni. 

A szálltmányok valódi elválalóinak használatul átongedtetnek a ruházati bizottmányok ré- 
sziről még az anyagok és késznemek mntatvány példányai és szabási minták 159/, kezelési dij mellet. 

A netán később támadandó hiányosság elkerülése végett, az elválalónak össze kell hason- 

litani a nek e bepecsételve átadott mutatvány példányokat az eredei mutatványokkal, és ezeknek 
hegyzett lapkáin az általa történt megtekintést neve aláirásával meg erősítenie. 

A szállítolt ruhanemeknek az anyag minőségit és összeállitását illetőleg mutatvány példány 
szerűeknek kell lenniök, és a különféle nagyságu nemeknél azoknak százalékai is megtariandó. 

A részletes szállitmányoknak átvételénél a ruházati bizottmányok által oly nemüeknél me- 
lyek egy tüzetesebb átvizsgálást igényelnek, nevezetes n a posztóból készitett és béléss-l ellátott 
öltözéknél 50/, felbontatik, hogy az anyag m n ségeről a jó és tartós munkáról és az alólirt mér- 
ték megtartásáról, valamint azon öltözékeknél melyek ványolt posztóból készitendők, — az elég- 

séges ványolásról meggyözödés szereztesék. 
Ha a megvizsgalásnál aggályok adadnak elő : akkor ezen nemü részletszállitmány viszsza- 

utasittatik és el nem fogadtatik. 
Ha pedig a vizsgálat eredménye hiánytulan, akkor a felbontott százalékok a kincstár költ- 

ségén ismét helyreállítatnak. 
A különféle bőrből készitett felszerelési nemek akképp alaudók át, hogy azok egyes 

alkatrészei a mutatványok val minőségre, mértékre, azután a bőr erősbb vagy gyengébb tartó- 

ságára nézve, összeegyezniök kell, és az irhabór nemek festetlenül, a felső és timsógyártott bőr- 

ből készitett nemek pedig feketitlen állapotban, és ennélfogva a széleiken a természeti szinnel 

szállitandók. 
A nyereg bőrök és a köpenyeg zsák báránybőr takarói nem állitathatnak össze apró dara- 

bokból, hanem ezek a mutatványnak kell hogy megfeleljenek. 

Éppen ugy szükséges mutatványszerünek lenni, a bőrnemek készitésénél használandó gom- 

boknak, csatoknak, foglalóknak és a különféle alkatrészeiknek. 

Eltávozások az előirt mutatványoktól semmiféle irányban nem történhetnek, vonatkoznának 

bér azok javitásokra vagy surrogat anyagok használatára. 

Az öltözeti szabály változtatás esetében erről a szállítók a katonai igazgatóság által jókor fog- 

nak értesitetni, bogy a megszüntetelt forma szerinti készitést beálitsák és az uj szerintit elkezdhessék. 

Az ajánlók szállitási képességöket egy a kereskedelmi és iparkamara által ktállitandó bizo- 

nyitvány által kötelesek bebizonyitatni. 
A szállitási ajánlat megtartása tekintetéből tartozik minden versenyző a kivánt árok szerint 

eső szállitmány árok 50/,kat bánpénzül letenni; mely a szállitás jóváhagyatván a szerződés telje- 

sitéséig biztositék gyanánt a kincstár kezében marad. 

A szerződések csak az 1862-dik évre hagyatatnak jóvá. 
Ha ez alkalommal némely szállitók végrohajtásban különösen képeseknek mutatnák magukat 

a szállitásra, akkor a katonai igazgatóság oly helyzetbe jöne, őket jövő szállitásoknál külön fi- 

gyelemre méltatni, és több évekre is szerzödésekbe bocsátkozni. 

A kincstár számára vaió szállitásoknál érvényben álló átalános szerződési feltételek haszná- 

latba lépnek a kész nemek szállításánál is. 

A szállítás hirdetése néhány hónap malva fog megtörténi, ottan az ajánlatok beküldésének 

határideje kitüzetni. 
A cs. k. erdélyi főparancsnokságtól. 

Nagy Szebenben aprilis hó 28-án 1861. 


